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Stellingen bespreken rond rekenonderwijs en meertaligheid:

• Stelling presenteren

• Eerste reacties delen in groepen

• Theoretische onderbouwing en input bij de stelling

• In groepen doorpraten over het onderwerp:

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) kunnen/moeten uitvoeren om 

dit te bereiken?

Agenda



Stelling 1
Nieuwkomers kunnen 
het beste alleen kale 
sommen maken.

Stelling 2
Er bestaan geen 
geschikte 
rekenmethodes voor 
nieuwkomers.

Stelling 3
Rekentoetsen geven 
nooit goed inzicht in 
het rekenniveau van 
nieuwkomers.

Stelling 4
Het kost (te) veel tijd 
om een rekenles voor 
nieuwkomers 
geschikt te maken.

Stelling 5
In mijn rekenlessen zou 
ik de thuistalen van de 
leerlingen meer willen 
benutten.

Stelling 6
Rekenlessen met 
nieuwkomers zijn 
ingewikkeld: ik moet 
op veel verschillende 
niveaus lesgeven.



Stelling 1
Nieuwkomers 
kunnen het beste 
alleen kale 
sommen maken.



FUNCTIONELE GECIJFERDHEID EN PROBLEEMOPLOSSEND HANDELEN

- 5 uur per week (inclusief instructie)
- in betekenisvolle contexten



Handelingsmodel rekenen

Lerarenopleidingen Science en Wiskunde/Rekenen | Handelingsmodel

https://elbd.sites.uu.nl/2019/09/11/handelingsmodel/


REKENLES      →      REKENTOETS
Contextrijk
Rijk taalgebruik
Instructie met taalsteun
Inhoudelijke doelen én taaldoelen

Kale sommen
Contextsommen zoveel mogelijk beperkt tot aangeleerde taal
Eventueel gebruikmaking van thuistalen
Alternatieve toetsvormen, bv een rekengesprek voeren



NIET VERARMEN MAAR VERRIJKEN

Taalgerichte rekenlessen:

- Zijn contextrijk
- Zijn interactief
- Bieden mogelijkheden voor taalsteun



• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?

Introductiepagina met effen opvulling

Nieuwkomers kunnen het beste 
alleen kale sommen maken.



Stelling 2
Er bestaan geen 

geschikte 
rekenmethodes voor 

nieuwkomers.



MATERIALEN REKENEN

Wissel uit: welke 
rekenmethode 

gebruik je? Hoe bevalt 
die?

Wat 
ontbreekt 

eraan?

Aan welke criteria 
moet een goede 
rekenmethode 

voldoen?



REKENKISTEN



DoelenDe taaldoelen voor je les formuleren

Doelen

De taaldoelen voor 
je les formuleren

InteractieInteractie bevorderen rond vakinhouden

Interactie

Interactie bevorderen 
rond vakinhouden

Taalsteun in gesprek

Taalsteun geven in 
klasseninteractie

Taalsteun plannenVan tevoren taalsteun inbouwen in het lesmateriaal

Taalsteun plannen

Van tevoren 
taalsteun inbouwen 
in het lesmateriaal

Meertaligheid benuttenFunctioneel meertalig werken inbouwen

Meertaligheid 
benutten

Functioneel 
meertalig werken 
inbouwen

VORMEN VAN TAALSTEUN



Introductiepagina met effen opvulling

Er bestaan geen geschikte 
rekenmethodes voor nieuwkomers.

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?



Stelling 3
Rekentoetsen geven 
nooit goed inzicht in 
het rekenniveau van 
nieuwkomers.





EERLIJKE TOETSING
Een toets is eerlijk als hij daadwerkelijk toetst wat je beoogt te toetsen 
(= valide) en als leerlingen met dezelfde vermogens dezelfde kansen 
hebben om de toets goed te maken (= zonder bias) 

Hoe doe je dat in meertalige contexten?



ONZICHTBARE ROL VAN TAAL

Bron: C. van Beuningen, Eerlijker toetsen in meertalige contexten. Brainport Conferentie, 24  mei 2023.



Meertalig assessment

Bron: Nieuwe-meertalige-toetspraktijken-in-het-rekenonderwijs.pdf

https://www.lowan.nl/wp-content/uploads/2024/01/Nieuwe-meertalige-toetspraktijken-in-het-rekenonderwijs.pdf


WAT HELPT? ACCOMODATIES
Een accommodatie is ondersteuning bij 
het maken van een toets om leerlingen te 
helpen toegang te krijgen tot de 
toetsinhoud en hen in staat te stellen 
beter te laten zien wat zij weten/kunnen.

• Aanpassingen aan de toets zelf (bv. Een 
tweetalige toets)

• Aanpassingen van de toetsprocedure 
(bv. Gebruik van woordenboek 
toestaan)



MEERTALIGE ACCOMODATIES

Bron: C. van Beuningen, Eerlijker toetsen in meertalige contexten. Brainport Conferentie, 24  mei 2023.



TALIGE ACCOMODATIES
Bron: Fauve de Backer in Duarte, J. et al. Talenbewust lesgeven. Coutinho 2022.



VOORBEELD
• De intaketoets rekenen voor nieuwkomers wordt in gesprek met 

een tolk gemaakt.

• Het gesprek laat zien wat de leerling kan en hoe hij het rekenen 
aanpakt

• Informatie uit het gesprek wordt gebruikt om aanbod in de groep 
vorm te geven. 

Zie: Nieuwe meertalige toetspraktijken in het rekenonderwijs | Hogeschool 
Utrecht (hu.nl)

https://www.hu.nl/onderzoek/publicaties/nieuwe-meertalige-toetspraktijken-in-het-rekenonderwijs
https://www.hu.nl/onderzoek/publicaties/nieuwe-meertalige-toetspraktijken-in-het-rekenonderwijs


WAT KUN JIJ DOEN?

Check je toets op begrijpelijkheid en duidelijkheid; vermijd onnodig complexe of 
onbekende formuleringen.

Bied leerlingen de mogelijkheid een palet aan accommodaties te gebruiken en ermee 
vertrouwd te raken.

Evalueer op verschillende momenten en manieren wat leerlingen kunnen/weten, en 
geef leerlingen (waar mogelijk) de ruimte gebruik te maken van hun meertalige 
repertoires.



Introductiepagina met effen opvulling

Rekentoetsen geven nooit goed inzicht in het 
niveau van nieuwkomers.

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?



Stelling 4
Het kost (te) veel 
tijd om een 
rekenles voor 
nieuwkomers 
geschikt te maken.



Klassikaal wordt een probleem verkend, evenals de bijbehorende begrippen 
en formuleringen. 

Het probleem wordt opgelost in een klassikaal gesprek. Hierbij stimuleert de 
leraar de leerlingen om hun gedachten onder woorden te brengen en op 
elkaar te reageren. 

In duo’s of kleine groepjes worden enkele vervolgopdrachten gemaakt, 
waarbij ook schrijfopdrachten worden aangeboden. 

Deze opdrachten worden met de hele klas besproken. Hierbij is veel 
aandacht voor de inbreng van de leerlingen, onderlinge discussies en 
gerichte feedback en taalsteun door de leraar.

De leerlingen maken een poster en presenteren deze. 

VOORBEELD VAN DE OPBOUW VAN EEN TALIGE REKENLES
Bron: Rekenkisten



DoelenDe taaldoelen voor je les formuleren

Doelen

De taaldoelen voor 
je les formuleren

InteractieInteractie bevorderen rond vakinhouden

Interactie

Interactie bevorderen 
rond vakinhouden

Taalsteun in gesprek

Taalsteun geven in 
klasseninteractie

Taalsteun plannenVan tevoren taalsteun inbouwen in het lesmateriaal

Taalsteun plannen

Van tevoren 
taalsteun inbouwen 
in het lesmateriaal

Meertaligheid benuttenFunctioneel meertalig werken inbouwen

Meertaligheid 
benutten

Functioneel 
meertalig werken 
inbouwen

VORMEN VAN TAALSTEUN



GEEF ADAPTIEVE TAALSTEUN
(SCAFFOLDING)

• Geplande taalsteun: talige hulpmiddelen zoals 
voorbeeldteksten, voorbeeldzinnen, schematische 
weergaves van de vaktaal, feedback, ICT-middelen

• Interactieve taalsteun: uitingen van leerlingen 
herformuleren, vaktermen aandragen

• Meertalige taalsteun: de thuistaal mogen 
gebruiken om nieuwe kennis te kunnen opdoen

• Interactie bevorderen: kinderen hun denkstappen 
laten verwoorden, laten overleggen over de 
opdracht



REKENTAAL Even zwaar als
Weegt
Bereken
Gewicht 
Gram

CONTEXTTAAL Bananen
Tros
Druiven
Appel
Sinaasappel



REKENTAAL Even zwaar als, weegt, bereken, gewicht, gram

CONTEXTTAAL Bananen, tros, druiven, appel, sinaasappel

TAALDOEL Leerlingen maken kennis met begrippen die 
met gewicht te maken hebben, zoals ‘even 
zwaar als’,  ‘wegen’, ‘gewicht’ en ‘gram’.

Taaldoel Leerlingen leren de begrippen ‘even zwaar als’,  
‘wegen’, ‘gewicht’ en ‘gram’ te gebruiken in een 
gesprek.

TAALSTEUN TOEPASSEN: REKENTAAL IN BEELD



TAALSTEUN TOEPASSEN
Taaldoelen Leerlingen maken kennis met begrippen die met gewicht te 

maken hebben, zoals ‘even zwaar als’,  ‘wegen’, ‘gewicht’ 
en ‘gram’.

Geplande taalsteun Ik bied een lijst van benodigde rekentaal met synoniemen 
aan.
Ik bied visuele ondersteuning bij de context in de vorm een 
weegschaal met fruit en gewichten.

Interactieve taalsteun Ik verwoord mijn denkstappen hardop.
Ik herhaal tijdens de instructie meermaals de rekentermen.
Ik zet de denkstappen op het bord.

Interactie bevorderen Leerlingen verwoorden hardop hun denkstappen.
Ik vul de taaluitingen van de leerlingen aan met rekentaal 
en contexttaal.
Ik laat leerlingen hun taaluitingen herformuleren.

Meertalige taalsteun Ik leg een spiekbriefje klaar met de vertaling van de 
rekentermen in de thuistaal.
Leerlingen met dezelfde thuistaal mogen overleggen over 
de opdracht in hun thuistaal.



Kijk kritisch 
naar je 
methode. Wat 
schrap je? Wat 
pas je aan? 
Wat verrijk je?

Bron: Alles telt



Introductiepagina met effen opvulling

Het kost (te) veel tijd om een rekenles voor 
nieuwkomers geschikt te maken.

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?



Stelling 5
In mijn rekenlessen zou 
ik de thuistalen van de 
leerlingen meer willen 
benutten.



Waarom meertaligheid benutten?
Je wil…
• Zeker weten dat de leerstof binnenkomt bij de leerlingen
• Aansluiten op de voorkennis en het niveau van de leerling

Thuistalen benutten helpt leerlingen…
• Zich thuis voelen en erbij voelen horen
• Cognitieve ontwikkeling (praten en schrijven over 

rekenonderwerpen op hun niveau)
• De transfer maken van de thuistaal naar het Nederlands



Het is voor het menselijk brein 
onmogelijk om de eigen taal 
volledig ‘uit te schakelen’ bij het 
leren van de nieuwe taal. De 
eigen taal kan juist bijdragen aan 
het leren van de nieuwe taal.

CUMMINS: DUAL ICEBERG HYPOTHESIS



MEERTALIGE 
TAALSTEUN



Getallen in 
alle talen

Bron: Lianne Stolte, Thuistalen inzetten in de rekenles – LOWAN

https://www.lowan.nl/po/presentaties/thuistalen-inzetten-in-de-rekenles/


‘Van licht naar zwaar‘

Zelf de vertaling opzoeken

Bron: Lianne Stolte, Thuistalen inzetten in de rekenles – LOWAN

https://www.lowan.nl/po/presentaties/thuistalen-inzetten-in-de-rekenles/


Meertalig spiekbriefje

Bron: Lianne Stolte, Thuistalen inzetten in de rekenles – LOWAN

https://www.lowan.nl/po/presentaties/thuistalen-inzetten-in-de-rekenles/


Meertalig en 
multicultureel 
rekenonderwijs

Bron: Lianne Stolte, Thuistalen inzetten in de rekenles – LOWAN

https://www.lowan.nl/po/presentaties/thuistalen-inzetten-in-de-rekenles/


MEERTALIGHEID BENUTTEN: EEN GROEIPROCES

VERBIEDEN

We gaan talige diversiteit tegen

NEGEREN

We negeren talige diversiteit

(V)ERKENNEN

We waarderen talige diversiteit en maken het zichtbaar

BENUTTEN

We benutten en stimuleren talige diversiteit als hefboom tot leren



Introductiepagina met effen opvulling

In mijn rekenlessen zou ik de thuistalen van 
de leerlingen meer willen benutten.

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?



Stelling 6
Rekenlessen met 
nieuwkomers zijn 
ingewikkeld: ik moet 
op veel verschillende 
niveaus lesgeven.



Als je differentieert, doe je met de ene leerling iets anders dan met de andere leerling en dat pakt meestal niet 
goed uit voor taalzwakke leerlingen. Voor hen betekent differentiatie vaak dat het aanbod beperkt en verarmd 
wordt, wat tot onvoldoende ontwikkeling leidt.

Het belangrijkste criterium op basis waarvan je beslist of je leerlingen wel of niet bij elkaar kunt zetten als ze een 
nieuwe taal leren, is of ze kunnen lezen of niet. Het is heel moeilijk om onderwijs te geven aan leerlingen van wie 
de ene helft wel en de andere helft niet kan lezen. Vanaf het moment dat leerlingen kunnen lezen, maakt de 
gedachte dat differentiatie een gevaarlijk woord is, het leven juist gemakkelijker. Je hoeft leerlingen niet in allerlei 
verschillende niveaus te laten werken; je zorgt voor rijke contexten en rijke teksten die alle leerlingen in de groep 
interessant vinden. Voor de leerlingen uit weinig talige gezinnen met een arme taalbasis in hun eigen taal hoef je 
enkel veel scaffolding, ondersteuning en herhaling te organiseren.

Wij zijn voor het NT2-onderwijs voorstander van het organiseren van een goed basisaanbod waarin voldoende 
ondersteuning is voor leerlingen die dat nodig hebben.

Van Koeven & Smits

Bron: Geletterdheid en schoolsucces: NT2-onderwijs

https://geletterdheidenschoolsucces.blogspot.com/search/label/NT2-onderwijs


Daisy Mertens op LinkedIn

Nieuwkomers hebben een rijke leeromgeving nodig 
waarin ze samen kunnen denken, praten en leren. 
Niet een omgeving waarbij ze vooral zelfstandig/in 
niveaugroepen leren en individuele instructie krijgen. 
Taal is geen drempel, maar een brug voor álle 
vakgebieden – en die bouwen we met elkaar!

(3) Plaatsen | Feed | LinkedIn

https://www.linkedin.com/feed/update/urn:li:activity:7297931276848648193/


Daisy Mertens op LinkedIn

https://www.linkedin.com/feed/update/urn:li:activity:7297931276848648193/


Meerlagige taalintegratietrajecten

https://kwec.nl/wp-content/uploads/2024/02/2021_Geudens-e.a._Bouwstenen-voor-effectieve-taaltrajecten.pdf


De leerloopbaan van nieuwkomers in het primair- en voortgezet onderwijs

Nieuwkomers in het regulier onderwijs | Kohnstamm Instituut

https://kohnstamminstituut.nl/rapport/nieuwkomers-in-het-regulier-onderwijs/


https://kwec.nl/wp-content/uploads/2024/02/2021_Geudens-e.a._Bouwstenen-voor-effectieve-taaltrajecten.pdf


Introductiepagina met effen opvulling

Rekenlessen met nieuwkomers zijn ingewikkeld: ik 
moet op veel verschillende niveaus lesgeven.

• Wat zou je willen bereiken bij de leerling?

• Wat kan de leerkracht doen om dat te bereiken?

• Welke activiteiten zou de school(leiding) 

kunnen/moeten uitvoeren om dit te bereiken?



Dankjewel voor je aanwezigheid 
en aandacht!

a.buul@kempel.nl
Anne van Buul
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